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Г . А . К а с п и р о в и ч

О С О Б Е Н Н О С Т И  П Р О Ц Е С С О В  С Л О В О О Б Р А З О В А Н И Я  
В Н Е М Е Ц К И Х  А П Е Л Л Я Т И В Н Ы Х  Т Е К С Т А Х

В настоящ ей статье в фокусе внимания автора находятся словообразовательны е  
тенденции в немецкоязычных апеллятивных текстах. Н а конкретных примерах рас
сматриваются эффективны е м одели словообразования современны х немецких неологиз
мов. Словообразовательны е конструкции, созданны е по определенны м принципам, 
могут быть обобщ ены , поскольку характерны для различных конкретных лексических  
элементов.

Н ах о д ясь  в п о сто ян н о м  д ви ж ен и и , я зы к  все  врем я , со вер ш ен ству ется , 
и м ея  свое  н асто ящ ее , п р о ш л о е  и  будущ ее. О б о гащ ен и е  сло вар я  -  это  оди н  
из важ н ей ш и х  ф акто р о в  р азв и ти я  язы к а , сви д етел ьство  его  д и н ам и ч еско го  
хар актер а . Л ек си к а  п о д в ер гается  н еп р ер ы вн ы м  и зм ен ен и я м  в со о тв етстви и  
с я зы к о вы м и  зако н ам и . П р и  этом  в о зн и к аю т  н о вы е  р еал и и , п р ед м еты , 
яв л ен и я  н ах о д ящ и е  отр аж ен и е  в н о в ы х  сло в ах  и  н о в ы х  зн ачен и ях .



С о вр ем ен н ы й  этап  р азв и ти я  л и н гв и сти к и  х ар ак тер и зу ется  п о в ы ш ен н ы м  
и н тер есо м  к  и зу ч ен и ю  сл о в о о б р азо ван и я  (р азд ел  я зы к о зн ан и я , и зу ч аю щ ий 
все  асп екты  со зд ан и я , ф у н к ц и о н и р о в ан и я , стр о ен и я  и  к ласси ф и к ац и и  п р о и з
во д н ы х  и  сл о ж н ы х  слов). П о д н и м аю тся  во п р о сы  о стату се  с л о в о о б р азо в а 
тел ь н ы х  ед и н и ц , о сл о в о о б р азо в ател ь н ы х  зн ач ен и ях  и  т .п ., ко то р ы м и  
в р азн о е  вр ем я  зан и м ал и сь  так и е  у ч ен ы е, к ак  И . А . Б о д у эн  де  К у р тен э , 
Л . В. Щ ер б а , В. В . В и н о гр ад о в , В. Ф ляй ш ер  [1], М . Д. С теп ан о ва , В. Х ен ц ен  
[2], И . Э р б ен  [3] и  др.

П р и зн ав ая  п о сто ян н о е  р азв и ти е  язы к а , Б о д у эн  де  К у р тен э  р а с п р о 
стр ан я ет  п р и н ц и п  и зм ен ч и в о сти  н а  все  эл ем ен ты  сло ва  -  ко р ен ь , п ри ставку , 
су ф ф и кс  и  о к о н ч ан и е  -  и  сч и тает  н ео б х о д и м ы м , р азл агая  слово  н а  м о р ф ем ы , 
след о вать  ж и в о м у  ч у в ств у  язы к а , о п ер и р о вать  не « каки м и -то  ф и кц и ям и , 
в и таю щ и м и  в ту м ан н о й  атм о сф ер е  п р аязы к а ..., но  ж и вы м и  ч астям и  ск л о н я
ем ы х  и  сп р ягаем ы х  слов»  [4].

П о  сло вам  М . Д. С теп ан о во й , « сло в о о б р азо ван и е  в си стем е  я зы к а  тесн о  
связан о  к ак  с гр ам м ати ко й , так  и  с л ек си к о й , п о то м у  ч то  гл у б о к о е  и зу ч ен и е  
сл о в о о б р азо вател ь н ы х  ср ед ств  п о зв о л я ет  более  то ч н о  р ассм о тр еть  л е к с и 
ч еск и й  состав  язы к а»  [5, с. 9].

О со б ы й  и н тер ес  д л я  и ссл ед о вател ей  п р ед став л яю т  р азл и ч н ы е  с л о в о 
о б р азо в ател ьн ы е  м о д ели , и л и  ко н стр у к ц и и . С л о во о б р азо вател ьн ы е  зн ач ен и я  
су щ еств у ю т  в р ам к ах  о п р ед ел ен н о й  сл о в о о б р азо вател ь н о й  м о д ели , ко то р ая  
яв л я ется  о п р ед елен н ы м  м ак р о п р о то ти п о м , о тр аж аю щ и м  и л и  в о сп р о и зв о 
д ящ и м  в р яд е  н о в ы х  д ер и вато в  слож н ы е и ер ар х и ч ески е  связи .

С о зд ан и е  н о в ы х  слов  в язы к е  -  это  сло ж н ы й  к о гн и ти в н ы й  п роц есс , 
п р о и сх о д ящ и й  п о д  вл и ян и ем  эк стр ал и н гв и сти ч еск и х  ф акто р о в , тем  не м ен ее  
он  и д ет  в р у сле  у ж е  су щ еств у ю щ и х  п р о то ти п о в , и сп о л ь зу ем ы х  по  ан ал о ги и  
в со о тв етстви и  со стр у к ту р н ы м и  м о д елям и . В  ч астн о сти , го в о р я  о с л о в о 
о б р азо в ател ьн о й  м о д ел и , м ы  и м еем  в ви д у  о п р ед ел ен н у ю  стаб и л ьн у ю  стр у к 
туру , о б л ад аю щ у ю  о б о б щ ен н ы м  к атего р и ал ьн ы м  зн ач ен и ем  (зн ач ен и ем  п р о 
то ти п а) и  р азв и ваю щ у ю  р я д  др у ги х , и ер ар х и ч еск и  связан н ы х  л ек си ч еск и х  
зн ачен и й , что  п р ед п о л агает  н ал и ч и е  о п р ед ел ен н о й  сем ан тики .

Деривационная лексика к ак  о со б ы й  п л аст  сл о в ар н о го  со став а  язы к а  
всегд а  н ах о д и л ась  в ф окусе  осо б о го  вн и м ан и я  и ссл ед о вател ей . О б н ар у ж и вая  
ш и р о к и й  сп ектр  в н у тр ен н и х  х ар ак тер и сти к , п р о и зво д н ы е  сл о в а  р а сс м а т р и 
ваю тся  с р а зл и ч н ы х  п о зи ц и й , к ак  ф у н к ц и о н ал ьн ы х , так  и  к о гн и ти в н ы х  [6; 7; 
8]. О д н ако  ф ен о м ен  д ер и вац и и  о стается  д и ск у сси о н н ы м  и  не п о л у ч и л  до  си х  
пор  и сч ер п ы ваю щ его  р азр еш ен и я  [9]. О н  « п р ак ти ч ески  не р ассм атр и в ал ся  
“и зн у тр и ” —  не и ссл ед о вал ась  его  сем ан ти к а  к ак  так о вая»  [10].

В сл ед  за  В. Ф ляй ш ер о м , д ер и вац и ю  в д ан н о м  и ссл ед о ван и и  м ы  р а с 
см атр и ваем  как  п р о ц есс  о б р азо в ан и я  н о в ы х  слов  (с п о м о щ ью  ф о р м ал ьн ы х  
средств). П р о и зво д н ы е  и  сло ж н ы е слова, во зн и к аю щ и е  в хо д е  д ер и вац и и , 
о б о зн ач аю тся  тер м и н о м  дериваты. К л ю ч о м  к  п р ави л ь н о й  и н тер п р етац и и  
д ер и вата  я в л я ется  его  зав и си м о сть  от  м о р ф о л о ги ч еск о й  и  с л о в о о б р азо в а 
тел ь н о й  структур .



Многие лингвисты подчеркивают особую роль глагола в деривационных 
процессах. Так, например, вслед за А. А. Потебней, утверждавшим гла
венство глагола в системе других частей речи и видевшим в развитии языка 
процесс непрерывного отглаголивания («глагол создает предложение», «он 
имеет синтез своею грамматической функцией») [11, с. 60], В. В. Виноградов 
указывает на то, что «глагол -  самая сложная и самая емкая грамматическая 
категория русского языка» [6].

Наиболее продуктивной моделью является пара «глагол -  существи
тельное», или субстантивная деривация, которая «затрагивает морфологи
ческие, синтаксические и семантические возможности лексических единиц, 
устанавливая синтаксические и семантические соответствия между глаголь
ной основой и номинативом». Данный словообразовательный тип характе
ризуется также «регулярностью и семантической монолитностью», а следо
вательно, почти все глаголы могут участвовать в образовании имен действия.

Особенно активными при образовании отглагольных существительных 
являются nomina actionis (имена действия), nomina agentis (отглагольные имена 
существительное, обозначающие деятеля, отправителя действия) и nomina 
qualitatis (отадъективные имена). Например, Eos-Fahrer, Autoversicherer (nomina 
agentis). Nomina actionis встречается, например, в конверсии Reichsein при 
преобладании, в первую очередь, синтаксической функции. Другим примером 
nomina actionis может служить дериват с очень продуктивным суффиксом -ung 
(Finanzoptimierung). Nomina qualitatis встречается на примере Essenswurdigkeit, 
где прослеживается аналогия с Sehenswurdigkeit.

Что касается аугментативов (увеличительно-усиливающие слова или 
формы слова), то они встречаются у существительных чаще, нежели у при
лагательных. Как и следовало ожидать, большей частью это существи
тельные с иностранными аугментативными элементами Top-, Super-, Star-, 
Premium-, Turbo-, XXL-. В структуре многих из них присутствует собствен
ный семантический компонент (‘viel’, ‘schnell’, ‘groB’).

Все это объясняется теми же факторами, что и в случае с прила
гательными: аугментативы воздействуют слишком прямолинейно и имеют 
несколько архаичный характер. Вследствие этого они не оказывают скрытого 
воздействия, а их вклад в создание имиджа бренда и без того незначителен.

Достаточно продуктивным является образование композитов по модели 
с A + S. В то же время количество прилагательных, употребляющихся 
в качестве первого компонента в немецкоязычных рекламных текстах, 
весьма ограничено. Наиболее активными первыми компонентами являются 
следу-ющие: Sport- (от sportlich), Direkt-, Online-, Original-, Erst-.

Велико количество лексем, образованных по модели S+S, причем число 
отглагольных и неотглагольных существительных примерно одинаковое.

В качестве девербальных основных компонентов к особо частотным 
можно отнести существительные Konzept и Losung: они образуют композиты, 
составляющие определенную группу слов, и используются, в первую 
очередь, в автомобильной и банковской рекламе. Что касается продуктов



п и тан и я , то  там  эту  ф у н к ц и ю  бер ет  н а  себ я  м н о го кр атн о  у п о тр еб л яем о е  
су щ еств и тел ьн о е  Genuss. О чень р асп р о стр ан ен ы  р ел я ц и о н н ы е  к о м п о зи ты  
с л ек си к ал и зо ван н ы м и  n o m in a  agen tis , н ап р и м ер , Handler, Besitzer, Anbieter.

К о м п о н ен т  System, п р и су тству ю щ и й  у  н ео тгл аго л ьн ы х  р ел я ц и о н н ы х  
к о м п о зи то в , -  од и н  из сам ы х  у п о тр еб и тел ьн ы х . О чен ь  ч асто  п о зи ц и ю  о сн о в 
ного  ко м п о н ен та  зан и м аю т  р ел я ц и о н н ы е  су щ еств и тел ьн ы е , служ ащ и е  
о б о зн ач ен и ям и  лю дей : Spezialist, Experte ( ‘в о б л асти  гр аж д ан ск о -п р аво в о й  
защ и ты , р ы н к а  ц ен н ы х  б у м а г’ и  т. д .), а  так ж е  Kunde, Partner. Д ва  п о сл ед н и х  
су щ еств и тел ь н ы х  встр еч аю тся  и ск л ю ч и тел ьн о  в н азван и ях , о тн о сящ и х ся  
к  сф ере  стр ах о ван и я  и  ав то м о б и л ьн о й  отрасли : AXA-Kunde (клиент стра
ховой компании AXA), SEAT-Partner (партнер автомобилестроительной 
компании SEA T).

Б о л ьш о е  к о л и ч еств о  н ео л о ги зм о в  р еп р езен ти р у ю т  и м я  со б ствен н о е  
(б о л ьш ей  ч астью  н азван и е  б р ен д а  и л и  п род укта). В  д ан н о м  слу ч ае  вто р о й  
к о м п о н ен т  слова о б р азу ется  п р и  н еп о ср ед ствен н о м  у ч асти и  п ер во го , не 
о тд ели м  от н его , что  п р ед став л яет  со б о й  си н такси ч еск и е  о тн о ш ен и я  « аген с
тем а» , н ап ри м ер : Michelin Reifen, Ford Steuersparmodell. В то р ая  гр у п п а  
в ы явл ен н ы х  к о м п о зи то в  с и м ен ем  со б ствен н ы м  вк л ю ч ает  в себ я  н о в о о б р а 
зо ван и я  с д о б аво ч н ы м  п о сесси вн ы м  зн ачен и ем : Postbank Finanzcenter, Allianz 
Experte. В очен ь м н о ги х  л ек сем ах , о б р азо в ан н ы х  по  это й  м о д ели , п р и су т 
ству ет  к о м п о н ен т  Berater в кач естве  вто р о го  сегм ента.

С р ед и  н о в о о б р азо в ан и й , б а зи р у ю щ и х ся  н а  о тн о ш ен и ях  «ч асти  ц елого»  
(T e il-v o n -V erh a ltn is), б о л ьш и н ство  сл о в о о б р азо в ател ь н ы х  к о н стр у к ц и й  -  это  
сп ец и ал ьн ы е  тер м и н ы  из о б л асти  р ек л ам ы  авто м о б и л ей , о б о зн ач аю щ и е 
п р еж д е  всего  м о то р ы , и н о гд а  п о д к р еп л ен н ы е  к о н сти ту ен там и  с п о зи ти вн ы м  
к о н н о тати в н ы м  зн ач ен и ем , н ап р и м ер , Hybrid-Limousine, Starjet-Motor. 
И ск л ю ч ен и ям и  я в л я ю тся  л и ш ь так и е  л ек сем ы , к ак  Krautersulz, и  не о тн о 
сящ и еся  к  тер м и н о л о ги ч еск и м  л ек си ч еск и м  ед и н и ц ам  Vertrauensvorsorge, 
Luxus- Wohnmobil, Serviceversicherer.

К о м п о зи ты  с ц ел ев о й  н ап р авл ен н о стью , п ер вы й  к о м п о н ен т  к о то р ы х  
вы п о л н я ет  ф у н к ц и ю  тем ы , яв л я ю тся  ч ащ е  всего  н о м и н ац и ям и  тех н и ч еск и х  
н о в и н о к  (Kinderkopfstutze, Panoramaglasdach), ап ел л и р у ю т  к  о п р ед елен н о й  
ц ел ев о й  ау д и то р и и , р еал и зу я  су ггести вн у ю  ф у н к ц и ю  (Altersvorsorge-Bank). 
Gesundheitskasse п р ед ставл яет  со б о й  ч астн ы й  слу ч ай  о б р азо в ан и я  л ек сем ы , 
со зд ан н о й  по  ан ал о ги и  с п р ед ы д у щ ей . К р еати в н ы е  п о тен ц и и  язы к а  н аи б о л ее  
отч етл и во  о б н ар у ж и в аю тся  в т ек стах  ж ан р а  р екл ам ы , так  к ак  п р о д у ц е н т  
р е к л ам н о го  со о б щ ен и я , и сп ы ты вая  п о тр еб н о сть  в н ео б ы ч н ы х  ср ед ствах  
вы р аж ен и я , со зн ательн о  п р и б егает  к  со зд ан и ю  о р и ги н ал ьн ы х  слов.

Н ар я д у  с б ольш и м  к о л и ч еств о м  л ек сем , о б р азо в ан н ы х  п о  м о д ел и  S+S, 
вы со к  у д ел ь н ы й  вес  н о м и н ац и й , о тн о сящ и х ся  к  сл о в о тв о р ч еств у  автора, 
о к кази о н ал ьн ы х  ко м п о зи то в , слу ж ащ и х , к ак  п р ави ло , д л я  о б о зн ач ен и я  н а зв а 
н и й  б р ен дов  и  товаров : McDonalds Qualitats-Scout, BMWFahrdynamikkonzept, 
Kitekat Frischebeutelmultipack, Commerzbank Topzins-Anlage. К а к  ви д н о  из



п р и м ер о в , это  м н о го к о м п о н ен тн ы е  сл о в о сл о ж ен и я , р асп р о стр ан ен н ы е  с л о ж 
ны е сло ва  (mehrfache Komposita) (S ch m id t), со сто ящ и е  из т р ех  и  более  
к ом п он ен тов .

В  д и ап азо н е  и м ен и  п р и л агател ь н о го  в р ек л ам н ы х  т ек стах  не так  у ж  
р ед ко  в стр еч аю тся  д ву х со ставн ы е  сло ж н ы е и м ен а  п р и л агател ь н ы е , о б р азу 
ю щ и е сам ы е р азн ы е  м о д ели , в ч астн о сти , «и м я п р и л агател ьн о е  + и м я  
п р и л агательн о е» . В  это й  связи  в есь м а  и н тер есн а , н а  н аш  взгляд , р ек л ам а  
ч и стящ и х  сал ф ето к  д л я  п р о м ы ш л ен н ы х  ц ел ей  в сл ед у ю щ ем  ап ел л яти вн о м  
тексте:

Pflege auf hochstem Niveau,
extrem leistungsfahige Tucher,
wahlweise zickzackgefaltet
oder als ungefaltete Formattucher,
erhaltlich reiner Frischzellstoff,
nimmt auch grofiere Mengen Flussigkeit
problemlos auf,
extrem supernassreissfest [M edstore].
Supernassreissfest -  это  к о м п о зи т , о б р азо в ан н ы й  от д ву х  п р и л агател ь н ы х  

со зн ач ен и ем  ‘су п ер п р о ч н ы й , н ер в у щ и й ся  д аж е  в м о кр о м  с о с т о я н и и ’, 
в ы п о л н я ю щ и й  ф у н к ц и ю  о б о зн ач ен и я  (д о стато ч н о  яр к о го ) к ач еств а  п род укта , 
его  п рочн ости .

Н и ж е п р и вед ен н о е  р екл ам н о е  о б ъ явл ен и е  д ем о н стр и р у ет  сл о в о о б р азо 
вател ьн у ю  м о д ель  и м ен и  п р и л агател ь н о го  совсем  и н о го  рода: « гл аго л ьн ая  
о сн о ва  + и м я  п ри л агательн о е» :

Hallo Skeptiker...
Tja, es ist mal wieder so weit. Die Baume verlieren die Blatter, der Wind 

pfeift um die Hauser und die Nasen fangen wieder an zu laufen. So auch die meine 
... Ich sitze schon seit fast 2 Wochen mit einer laufenden Nase und tranenden 
Augen vor meinem PC. Von meinen bisher genutzten, ,,billigen“ Papier- 
Taschentuchern bekam ich immer eine wunde, gereizte und rote Nase, die man nur 
mit Creme einigermafien Schmerz hemmend machen konnte. Doch seit ich in der 
TV-Werbung die neue Werbung von den Tempo-Plus-Tuchern gesehen habe, 
dachte ich mir, es kann ja  nicht schaden diese mal auszuprobieren.

Die Tempo-Plus-Tucher sind 4-lagig und dadurch auch sehr reififest. Sie 
sind, wie man auch in der TV-Werbung sehen kann, sogar nach der 
Waschmaschine noch vollstandig und nicht wie die anderen Konkurrenten, in 
lauter kleine Fussel aufgelost. Ein anderer Vorteil ist auch, dass dank dem 
AloeVera die Tucher sehr geschmeidig und anschmiegsam fur die Nase sind.

Jeder, der mich personlich kennt, weifi, dass ich von Herbst an eigentlich 
immer eine rote, wunde Nase habe. Doch seit ich die Tempo-Plus-Tucher 
verwende, ist die Nase zwar nach dem standigen putzen leicht gereizt, doch bei 
weitem nicht mehr so schlimm, wie bei den „ billigen“ Produkt-Konkurrenten.

Fazit: Ich bin von Tempo plus sehr begeistert und werde es mir mit Sicherheit 
wieder kaufen. Der Preis ist absolut in Ordnung, da die Tempo-Taschentucher 
wirklich halten was sie versprechen und wirklich „ Durchschnupfsicher “ sind.



Testet die Taschentucher von Tempo mal und ihr werdet wissen, was ich 
meine !!! [C iao].

Д ан н ая  р ек л ам а  сал ф ето к  «T em po  P lu s A loe»  о б л ад ает  яр к о  вы р аж ен н ы м  
п ер л о ку ти вн ы м  эф ф ектом . Э ф ф ек т  у б еж д ен и я , со зд ан и я  оп р ед елен н о го  
эм о ц и о н ал ьн о го  ф о н а  д о сти гается  за  сч ет  у м ел о й  к о м п о зи ц и о н н о й  л и н и и  
о б ъ явл ен и я , гд е  п о в ество ван и е  вед ется  от  п ер во го  л и ц а , п о к азы ваю тся  явн ы е  
д о сто и н ства  то в ар а  в ср авн ен и и  с « д еш евы м и »  ко н ку р ен там и . Н ем ал у ю  ро л ь  
в р еал и зац и и  су ггести вн о й  зад ач и  -  п о б у д и ть  р ец и п и ен та  п р и о б р ести  д а н 
н ы й  то вар  -  и гр ает  о ккази о н ал и зм  durchschnupfsicher (ganz  e in fach , dass das 
T asch en tu ch  n ich t reiBt, w en n  m an  sich  sch n eu z t u n d  es desh alb  n ass w ird  
‘кач ество  сал ф етк и  п р о сто -н ап р о сто  так о е , что  о н а  не р вется , к о гд а  стан о 
ви тся  м о кр о й , п осл е  то го  к ак  ч ел о в е к  в ы см о р к ае т ся ’). П р авд а , гл аго л  
schnupfen о зн ачает, к ак  п р ави ло , ‘ч то -то  втяги в ать  н осом , н ю х а т ь ’, в то  вр ем я  
к ак  зд есь  его  зн ач ен и е  -  ‘вы см о р к ать  нос, д ословн о : у д али ть  из н о с а ’ . 
В ер о ятн о , п р о и л л ю стр и р о ван н ы й  о ккази о н ал и зм  о б р азо в ан  и  вы б р ан  д л я  
р екл ам н о го  тек с та  в в и д у  сво его  зв у ч ан и я  и  образн ости . В  д ан н о м  ап елля- 
ти в н о м  тек сте  он  сл у ж и т  д л я  н ео б ы ч н о го  о б о зн ач ен и я  к ач еств а  р е к л ам и 
р у ем о го  прод укта .

Д ля  п р ео д о л ен и я  тр у д н о стей  в во сп р и яти и  гр о м о зд к и х  л ек сем  авторы  
ч асто  п р и б егаю т  к  п о я сн яю щ ем у  д еф и су  (Erlauterungsbindestrich), к оторы й , 
по  м н ен и ю  В. Ф л я й ш ер а  и  И . Б ар ц а  [1], п р ед ставл яет  со б о й  яв л ен и е  н а  сты ке  
м о р ф ем , слу ж ащ ее  и ск л ю ч и тел ьн о  д л я  о б р азо в ан и я  сл о ж н ы х  су щ еств и 
тельн ы х . П о я сн яю щ и й  д еф и с  у п о тр еб л яется  во  и зб еж ан и е  сем ан ти ч еск и х  
н есу р азн о стей , н ап ри м ер : Gipsschwefelsaurefabrik ‘ф абри ка , н а  ко то р о й  
п р о и зво д и тся  сер н ая  к и сл о та  из ги п са , Gips-Schwefelsaure-Fabrik ф аб р и к а , н а  
к о то р о й  п р о и зво д я тся  ги п с  и  сер н ая  к и с л о т а ’ .

И так , в н ем ец к о я зы ч н ы х  ап ел л яти вн ы х  т ек стах  (тек стах  р ек л ам н о го  
сти ля) о б н ар у ж и в ается  в п л ан е  сло в о п р о и зв о д ства  р я д  сп ец и ф и ч еск и х  
м о д ел ей  (сл о в о о б р азо вател ьн ы х  к о н стр у к ц и й ) в о б л асти  со зд ан и я  п р о и зв о д 
н ы х  и  сл о ж н ы х  слов. В  п р о ц ессе  о б р азо в ан и я  сл о ж н ы х  слов  д ей ств у ет  
тен д ен ц и я  к  со зд ан и ю  м н о го со став н ы х  к о м п о зи то в  по  м о д ел ям  A  +  S, S +  S 
и  д р ., ср ед и  к о то р ы х  м о д ель  S +  S я в л я ется  безу сл о вн ы м  ли д ер о м .
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И С Т О Ч Н И К И  В А Л Е Н Т Н О С Т И  
А Н Г Л И Й С К И Х  О Т  А Д Ъ Е К Т И В Н Ы Х  Ц В Е Т О В Ы Х  Г Л А Г О Л О В

В статье рассматривается специфика семантико-синтаксической валентности 
английских глаголов, образованных путем конверсии от имен прилагательных со 
значением цвета. Исследуются условия актуализации интранзитивных и транзитивных 
валентностных моделей таких глаголов. Выявлено семь языковых факторов, способ
ствующих выбору той или иной валентностной конфигурации цветового предиката. 
Очерчиваются основные внеязыковые параметры, определяющие именное наполнение 
открываемых предикатом аргументных позиций и нейтрализацию цветового компонента 
семантики глагола.

Я зы к о вы е  ед и н и ц ы , в ер б ал и зи р у ю щ и е  к о н ц еп т  «цвет» , н еи зм ен н о  
вы зы ваю т  и н тер ес  л и н гви сто в . Т акая  п о п у л яр н о сть  о б ъ я сн яется  зн а ч и т ел ь 
н ы м  сем ан ти ч еск и м , ф р азео л о ги ч ески м , к о гн и ти вн ы м , а  так ж е  к у л ь ту р о л о ги 
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